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KRATKO OBRAZLOŽENJE

Statistika ima važnu ulogu u europskom zakonodavnom postupku. Statistički podaci često su 
poticaj za donošenje novih zakona jer upućuju na probleme ili nam pomažu u utvrđivanju 
područja u kojima je potrebno regulatorno djelovanje. U našem pristupu donošenju 
zakonodavstva, koji se temelji na dokazima, statističke podatke isto tako koristimo za 
evaluaciju odgovarajućih rješenja ili preispitivanje djelotvornosti zakonodavstva. Sav taj rad 
ovisi o točnosti upotrijebljenih brojki. Zato moramo osigurati da statistički podaci koje 
prikupljamo budu točni i usporedivi diljem EU-a. U tu svrhu izvjestiteljica podržava uspostavu 
okvira koji objedinjuje relevantne odredbe za pripremu i razmjenu statističkih podataka o 
stanovništvu i stanovima. 

Upravo podaci koji nedostaju vrlo često imaju najsnažniji utjecaj. Kad je riječ o statističkim 
podacima o stanovništvu i stanovima, znamo da postoje poteškoće u prikupljanju podataka o 
osobama koje su u ranjivom položaju, kao što su manjine, beskućnici ili osobe s invaliditetom. 
Iako smatramo da je novi okvir za usklađenu europsku statistiku dobrodošao, pri prikupljanju 
statističkih podataka moramo nastojati poboljšati pokrivenost skupina do kojih je teško 
doprijeti. Okvirom koji sada uspostavljamo potrebno je ne samo omogućiti prikupljanje 
podataka o ranjivim skupinama, već i postaviti visoku razinu ambicije za prikupljanje podataka 
o osobama koje statistike obično ne obuhvaćaju.

Komisija predlaže upotrebu novih izvora podataka, čime bi se odgovorilo na rastuće trendove 
u protekloj godini u pogledu prelaska s izravnih popisa stanovništva na popise koji se u 
potpunosti temelje na registrima. Metode prikupljanja podataka mijenjaju se s vremenom pa 
bismo trebali očekivati da će se u budućnosti pojaviti i nove tehnike. Izvjestiteljica pozdravlja 
činjenicu da okvir za europsku statistiku omogućuje korištenje novih pristupa u pripremi 
statističkih podataka i potiče eksperimentiranje s novim tehnikama. U isto vrijeme, izrada 
statistika, posebno onih koje proizlaze iz novih metoda ili izvora, uključuje upotrebu osobnih 
podataka. Iznimno je važno da se zaštite prava pojedinaca i da se pri prikupljanju statističkih 
podataka u potpunosti poštuje utvrđeno zakonodavstvo EU-a o zaštiti podataka.

AMANDMANI

Odbor za građanske slobode, pravosuđe i unutarnje poslove poziva Odbor za zapošljavanje i 
socijalna pitanja da kao nadležni odbor uzme u obzir sljedeće amandmane:

Amandman 1

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 6.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(6) Odbor za europski statistički sustav (6) Odbor za europski statistički sustav 
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podržao je 2017. Memorandum iz 
Budimpešte, u kojem je navedeno da je 
potrebna godišnja statistika o veličini i 
određenim demografskim, socijalnim i 
ekonomskim značajkama stanovništva, kao 
i bolja statistika o migracijama. Uniji je za 
poštovanje načela jednakosti i 
nediskriminacije građana u svim 
aktivnostima te individualnih prava 
građana kako je utvrđeno u Povelji 
Europske unije o temeljnim pravima23 i 
člancima 10. i 19. UFEU-a potrebna 
pouzdana i usporediva statistika. Uredbom 
(EU) 2019/1700 stvoren je okvir za 
prikupljanje podataka na uzorcima koje 
omogućuje prikupljanje podataka o 
jednakosti i nediskriminaciji u mjeri u 
kojoj je to izvedivo na uzorcima i analizu 
nekih aspekata jednakosti i diskriminacije 
izradom socioekonomskih pokazatelja i 
informacija o iskustvima diskriminacije. 
Osim toga, Agencija Europske unije za 
temeljna prava (FRA) i Europski institut za 
ravnopravnost spolova (EIGE) provode 
posebne studije i namjenske ankete kojima 
je moguće dodatno povećati dostupnost 
statistike o jednakosti na razini EU-a. U 
budućnosti bi trebalo ojačati suradnju i 
koordinaciju među državama članicama, 
Eurostatom i tim agencijama kako bi se 
zadovoljile sve veće potrebe korisnika za 
pouzdanim i sveobuhvatnim podacima o 
jednakosti i raznolikosti u Uniji.

podržao je 2017. Memorandum iz 
Budimpešte, u kojem je navedeno da je 
potrebna godišnja statistika o veličini i 
određenim demografskim, socijalnim i 
ekonomskim značajkama stanovništva, kao 
i bolja statistika o migracijama. Uniji je za 
poštovanje načela jednakosti i 
nediskriminacije građana u svim 
aktivnostima te individualnih prava 
građana kako je utvrđeno u Povelji 
Europske unije o temeljnim pravima23 i 
člancima 10. i 19. UFEU-a potrebna 
pouzdana i usporediva statistika. Statistički 
podaci o migracijama i međunarodnoj 
zaštiti ključni su kako bi se dobio pregled 
migracijskih tokova unutar Europske 
unije te kako bi se osiguralo da države 
članice pravilno primjenjuju 
zakonodavstvo Unije, u skladu s 
propisima na snazi. Uredbom (EU) 
2019/1700 stvoren je okvir za prikupljanje 
podataka na uzorcima koje omogućuje 
prikupljanje podataka o jednakosti i 
nediskriminaciji u mjeri u kojoj je to 
izvedivo na uzorcima i analizu nekih 
aspekata jednakosti i diskriminacije 
izradom socioekonomskih pokazatelja i 
informacija o iskustvima diskriminacije. 
Osim toga, Agencija Europske unije za 
temeljna prava (FRA) i Europski institut za 
ravnopravnost spolova (EIGE) provode 
posebne studije i namjenske ankete kojima 
je moguće dodatno povećati dostupnost 
statistike o jednakosti na razini EU-a. U 
budućnosti bi trebalo ojačati suradnju i 
koordinaciju među državama članicama, 
Eurostatom i tim agencijama kako bi se 
zadovoljile sve veće potrebe korisnika za 
pouzdanim i sveobuhvatnim podacima o 
jednakosti i raznolikosti u Uniji kako bi se 
osigurala prava pojedinaca koji borave u 
EU-u te suzbile nejednakosti i svi oblici 
diskriminacije.

__________________ __________________
23 SL C 202, 7.6.2016, str. 389. 23 SL C 202, 7.6.2016, str. 389.

Amandman 2
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Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 20.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(20) Države članice i Komisija 
(Eurostat) trebale bi imati stalni pristup 
najširem mogućem rasponu izvora 
podataka za izradu visokokvalitetne i 
troškovno učinkovite europske statistike o 
stanovništvu i stanovima. Od presudne je 
važnosti da nacionalna tijela za statistiku 
imaju pravodoban pristup i da brzo mogu 
upotrebljavati administrativne podatke u 
vlasništvu javnih uprava na nacionalnoj, 
regionalnoj i lokalnoj razini u skladu s 
člankom 17.a Uredbe (EZ) br. 223/2009. 
Na primjer, statistika o energetskoj 
učinkovitosti zgrada može se temeljiti na 
administrativnim podacima povezanima s 
izdavanjem energetskih certifikata za 
zgrade u skladu s Direktivom 2010/31/EU 
Europskog parlamenta i Vijeća31. 
Nacionalni statistički uredi trebaju biti 
uključeni i u odluke o oblikovanju i 
ponovnom razvoju relevantnih 
administrativnih izvora podataka kako bi se 
dalje mogli ponovno upotrebljavati za 
izradu službene statistike.

(20) Države članice i Komisija 
(Eurostat) trebale bi imati stalni pristup 
najširem mogućem rasponu izvora 
podataka za izradu visokokvalitetne i 
troškovno učinkovite europske statistike o 
stanovništvu i stanovima. Od presudne je 
važnosti da nacionalna tijela za statistiku 
imaju pravodoban pristup i da brzo mogu 
upotrebljavati administrativne podatke u 
vlasništvu javnih uprava na nacionalnoj, 
regionalnoj i lokalnoj razini u skladu s 
člankom 17.a Uredbe (EZ) br. 223/2009. 
Na primjer, statistika o energetskoj 
učinkovitosti zgrada može se temeljiti na 
administrativnim podacima povezanima s 
izdavanjem energetskih certifikata za 
zgrade u skladu s Direktivom 2010/31/EU 
Europskog parlamenta i Vijeća31. Izvori 
podataka trebali bi sadržavati i podatke o 
skupinama stanovništva do kojih je teško 
doprijeti, kao što su beskućnici i osobe 
koje žive u neformalnom okruženju. 
Nacionalni statistički uredi trebaju biti 
uključeni i u odluke o oblikovanju i 
ponovnom razvoju relevantnih 
administrativnih izvora podataka kako bi se 
dalje mogli ponovno upotrebljavati za 
izradu službene statistike.

__________________ __________________
31 Direktiva 2010/31/EU Europskog 
parlamenta i Vijeća od 19. svibnja 2010. o 
energetskim svojstvima zgrada (SL L 153, 
18.6.2010., str. 13.).

31 Direktiva 2010/31/EU Europskog 
parlamenta i Vijeća od 19. svibnja 2010. o 
energetskim svojstvima zgrada (SL L 153, 
18.6.2010., str. 13.).

Amandman 3

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 23.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(23) Podacima u privatnom vlasništvu 
mogu se poboljšati obuhvat, pravodobnost 
i kapaciteti za odgovore na krizu europske 
statistike o stanovništvu i stanovima ili 
omogućiti statističke inovacije. Ti bi 
podaci potencijalno mogli dopuniti 
postojeću statistiku o demografiji i 
migracijama, potaknuti statističke inovacije 
i čak služiti za izradu ranih procjena. 
Nacionalni statistički uredi, druga nadležna 
nacionalna tijela i Komisija (Eurostat) 
trebali bi imati pristup tim podacima i 
upotrebljavati ih.

(23) Podacima u privatnom vlasništvu 
mogu se poboljšati obuhvat, pravodobnost 
i kapaciteti za odgovore na krizu europske 
statistike o stanovništvu i stanovima ili 
omogućiti statističke inovacije. Ti bi 
podaci potencijalno mogli dopuniti 
postojeću statistiku o demografiji i 
migracijama, potaknuti statističke inovacije 
i čak služiti za izradu ranih procjena. 
Nacionalni statistički uredi, druga nadležna 
nacionalna tijela i Komisija (Eurostat) 
trebali bi imati pristup tim podacima i 
upotrebljavati ih. Kako bi se osigurala 
zaštita pravâ i slobodâ vlasnika podataka, 
Komisija bi trebala donijeti popis vrsta 
izvora podataka u privatnom vlasništvu 
koji se mogu upotrebljavati za izradu 
statistika, uključujući, prema potrebi, sve 
dodatne zaštitne mjere potrebne za 
osiguravanje proporcionalnosti upotrebe 
relevantne vrste podataka.

Amandman 4

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 29.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(29) Izvorima podataka dostupnima na 
nacionalnoj razini nije uvijek moguće 
točno obuhvatiti pojave povezane sa 
slobodnim kretanjem osoba u Uniji, 
pristupom osoba prekograničnim uslugama 
u području demografskih vitalnih događaja 
te ostvarenju prava osoba na kupnju i 
posjedovanje nekretnina koje se 
upotrebljavaju kao primarni i sekundarni 
smještaj te smještaj za odmor u Uniji. 
Nepravilnosti postoje i u bilateralnim 
migracijskim tokovima kao i poteškoće pri 
mjerenju skupina stanovništva, kao što su 
migranti, beskućnici ili osobe bez 
državljanstva. Stoga bi trebalo ojačati 
razmjenu podataka u svrhu sastavljanja 

(29) Izvorima podataka dostupnima na 
nacionalnoj razini nije uvijek moguće 
točno obuhvatiti pojave povezane sa 
slobodnim kretanjem osoba u Uniji, 
pristupom osoba prekograničnim uslugama 
u području demografskih vitalnih događaja 
te ostvarenju prava osoba na kupnju i 
posjedovanje nekretnina koje se 
upotrebljavaju kao primarni i sekundarni 
smještaj te smještaj za odmor u Uniji. 
Odstupanja postoje i u bilateralnim 
migracijskim tokovima kao i poteškoće pri 
mjerenju skupina stanovništva, kao što su 
migranti, beskućnici ili osobe bez 
državljanstva. Stoga bi trebalo ojačati 
razmjenu podataka u svrhu sastavljanja 
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statistike o stanovništvu i migraciji i 
osiguranja njezine kvalitete te je smatrati 
dodatnim izvorom podataka. Ta pojačana 
razmjena podataka može obuhvaćati širok 
raspon relevantnih podataka, od podataka 
koji očito ne omogućuju izravnu ili 
neizravnu identifikaciju statističkih 
jedinica do podataka koji potencijalno 
podliježu zahtjevima za povjerljivost 
statističkih podataka. Države članice 
trebale bi u svojem interesu i interesu 
drugih država članica sudjelovati u 
aktivnostima razmjene podataka, među 
ostalim u pilot-projektima kojima se 
procjenjuju inovativna sigurna rješenja. 
Komisija (Eurostat) također bi trebala 
uspostaviti sigurnu infrastrukturu kako bi 
se olakšala ta razmjena podataka uz 
osiguranje svih mogućih zaštitnih mjera.

statistike o stanovništvu i migraciji i 
osiguranja njezine kvalitete te je smatrati 
dodatnim izvorom podataka. Ta pojačana 
razmjena podataka može obuhvaćati širok 
raspon relevantnih podataka, od podataka 
koji očito ne omogućuju izravnu ili 
neizravnu identifikaciju statističkih 
jedinica do podataka koji potencijalno 
podliježu zahtjevima za povjerljivost 
statističkih podataka. Države članice 
trebale bi u svojem interesu i interesu 
drugih država članica sudjelovati u 
aktivnostima razmjene podataka, među 
ostalim u pilot-projektima kojima se 
procjenjuju inovativna sigurna rješenja. 
Komisija (Eurostat) također bi trebala 
uspostaviti sigurnu infrastrukturu kako bi 
se olakšala ta razmjena podataka uz 
osiguranje svih mogućih zaštitnih mjera.

Amandman 5

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 30.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(30) Kad razmjena podataka uključuje 
obradu osobnih podataka u skladu s 
Uredbom (EU) 2016/679 Europskog 
parlamenta i Vijeća37 ili Uredbom (EU) 
2018/1725, trebalo bi u potpunosti 
primjenjivati načela ograničavanja svrhe, 
smanjenja količine podataka, ograničenja 
pohrane te cjelovitosti i povjerljivosti. 
Konkretnije, umjesto izravnom prijenosu 
podataka, prednost bi trebalo dati 
mehanizmima za razmjenu podataka koji 
se temelje na tehnologijama za unapređenje 
zaštite privatnosti koje su posebno 
osmišljene za provedbu tih načela.

(30) Kad razmjena podataka uključuje 
obradu osobnih podataka u skladu s 
Uredbom (EU) 2016/679 Europskog 
parlamenta i Vijeća37 ili Uredbom (EU) 
2018/1725, trebalo bi u potpunosti 
primjenjivati načela ograničavanja svrhe, 
smanjenja količine podataka, ograničenja 
pohrane te cjelovitosti i povjerljivosti. 
Konkretnije, za prijenos osobnih podataka 
trebali bi se koristiti samo mehanizmi za 
razmjenu podataka koji se temelje na 
tehnologijama za unapređenje zaštite 
privatnosti koje su posebno osmišljene za 
provedbu tih načela.

__________________ __________________
37 Uredba (EU) 2016/679 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 27. travnja 2016. o 
zaštiti pojedinaca u vezi s obradom 
osobnih podataka i o slobodnom kretanju 
takvih podataka te o stavljanju izvan snage 

37 Uredba (EU) 2016/679 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 27. travnja 2016. o 
zaštiti pojedinaca u vezi s obradom 
osobnih podataka i o slobodnom kretanju 
takvih podataka te o stavljanju izvan snage 
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Direktive 95/46/EZ (Opća uredba o zaštiti 
podataka) (SL L 119, 4.5.2016., str. 1.).

Direktive 95/46/EZ (Opća uredba o zaštiti 
podataka) (SL L 119, 4.5.2016., str. 1.).

Amandman 6

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 30.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(30a) Obrada svih podataka na temelju 
ove Uredbe mora biti u potpunosti u 
skladu sa zaštitnim mjerama koje se 
odnose na obradu u statističke svrhe u 
skladu s člankom 89. Uredbe (EU) 
2016/679 o zaštiti pojedinaca u vezi s 
obradom osobnih podataka i o slobodnom 
kretanju takvih podataka (Opća uredba o 
zaštiti podataka) i člankom 13. Uredbe 
EU-a o zaštiti podataka.

Amandman 7

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 33.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(33) Ovom Uredbom ne dovode se u 
pitanje uredbe (EU) 2016/679 i (EU) 
2018/1725 ni Direktiva 2002/58/EZ 
Europskog parlamenta i Vijeća38. 
Posljednje dvije navedene uredbe 
primjenjuju se na obradu osobnih podataka 
u okviru ove Uredbe u skladu s njihovim 
područjima primjene.

(33) Ovom Uredbom ne dovode se u 
pitanje uredbe (EU) 2016/679 i (EU) 
2018/1725 ni Direktiva 2002/58/EZ 
Europskog parlamenta i Vijeća38. 
Posljednje dvije navedene uredbe 
primjenjuju se na obradu osobnih podataka 
u okviru ove Uredbe u skladu s njihovim 
područjima primjene. Konkretno, pri 
izradi statistika prednost treba dati 
upotrebi anonimiziranih podataka. Samo 
ako se statistički podaci ne mogu izraditi 
obradom anonimiziranih podataka, 
trebali bi se obrađivati pseudonimizirani 
podaci.

__________________ __________________
38 Direktiva 2002/58/EZ Europskog 
parlamenta i Vijeća od 12. srpnja 2002. o 

38 Direktiva 2002/58/EZ Europskog 
parlamenta i Vijeća od 12. srpnja 2002. o 
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obradi osobnih podataka i zaštiti 
privatnosti u području elektroničkih 
komunikacija (Direktiva o privatnosti i 
elektroničkim komunikacijama) (SL L 201, 
31.7.2002., str. 37.).

obradi osobnih podataka i zaštiti 
privatnosti u području elektroničkih 
komunikacija (Direktiva o privatnosti i 
elektroničkim komunikacijama) (SL L 201, 
31.7.2002., str. 37.).

Amandman 8

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 35.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(35) Kako bi se uzeli u obzir 
demografski, gospodarski i društveni 
trendovi te tehnološki razvoj, Komisiji bi 
trebalo delegirati ovlast za donošenje akata 
u skladu s člankom 290. UFEU-a za 
izmjenu popisa, opisa, periodičnosti i 
referentnih vremena za detaljne teme koje 
su obuhvaćene europskom statistikom o 
stanovništvu i stanovima, za ažuriranje 
periodičnosti i referentnih vremena iz 
Priloga ovoj Uredbi te za utvrđivanje 
informacija koje države članice dostavljaju 
na ad hoc osnovi. Posebno je važno da 
Komisija tijekom svojeg pripremnog rada 
provede odgovarajuća savjetovanja, 
uključujući ona na razini stručnjaka, te da 
se ta savjetovanja provedu u skladu s 
načelima utvrđenima u Međuinstitucijskom 
sporazumu o boljoj izradi zakonodavstva 
od 13. travnja 2016.39 Pogotovo kako bi se 
osiguralo ravnopravno sudjelovanje u 
pripremi delegiranih akata, Europski 
parlament i Vijeće primaju sve dokumente 
istodobno kad i stručnjaci iz država članica 
te njihovi stručnjaci sustavno imaju pristup 
sastancima stručnih skupina Komisije koji 
se odnose na pripremu delegiranih akata.

(35) Kako bi se uzeli u obzir 
demografski, gospodarski i društveni 
trendovi te tehnološki razvoj, Komisiji bi 
trebalo delegirati ovlast za donošenje akata 
u skladu s člankom 290. UFEU-a za 
izmjenu popisa, opisa, periodičnosti i 
referentnih vremena za detaljne teme koje 
su obuhvaćene europskom statistikom o 
stanovništvu i stanovima, za ažuriranje 
periodičnosti i referentnih vremena iz 
Priloga ovoj Uredbi, za donošenje popisa 
vrsta drugih izvora podataka koji se mogu 
koristiti za izradu statistika te za 
utvrđivanje informacija koje države članice 
dostavljaju na ad hoc osnovi. Posebno je 
važno da Komisija tijekom svojeg 
pripremnog rada provede odgovarajuća 
savjetovanja, uključujući ona na razini 
stručnjaka, te da se ta savjetovanja provedu 
u skladu s načelima utvrđenima u 
Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj 
izradi zakonodavstva od 13. travnja 2016.39 
Pogotovo kako bi se osiguralo ravnopravno 
sudjelovanje u pripremi delegiranih akata, 
Europski parlament i Vijeće primaju sve 
dokumente istodobno kad i stručnjaci iz 
država članica te njihovi stručnjaci 
sustavno imaju pristup sastancima stručnih 
skupina Komisije koji se odnose na 
pripremu delegiranih akata.

__________________ __________________
39 SL L 123, 12.5.2016., str. 1. 39 SL L 123, 12.5.2016., str. 1.
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Amandman 9

Prijedlog uredbe
Članak 2. – stavak 1. – točka 8.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(8 a) „skupine stanovništva do kojih je 
teško doprijeti” znači skupine pojedinaca 
za koje postoji stvarna ili percipirana 
prepreka za potpuno i reprezentativno 
uključivanje u prikupljanje statističkih 
podataka;

Amandman 10

Prijedlog uredbe
Članak 9. – stavak 5.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

5 a. Komisija je ovlaštena za donošenje 
delegiranih akata radi dopune ove Uredbe 
u skladu s člankom 17. donošenjem 
popisa vrsta izvora podataka za potrebe 
stavka 1. točke (c) ovog članka. Ti se 
delegirani akti donose barem 12 mjeseci 
prije početka upotrebe relevantnih izvora 
podataka. U skladu s tim delegiranim 
aktima države članice neće biti odgovorne 
za zadovoljavanje zahtjeva koje je moguće 
ispuniti samo izravnim prikupljanjem 
podataka od pojedinaca ili za izvršavanje 
zadaća obuhvaćenih područjem primjene 
Uredbe 2019/1700. Osim toga, nijednim se 
delegiranim aktom od država članica ne 
zahtijeva da prikupljaju posebne 
kategorije osobnih podataka kako su 
definirani u članku 9. Uredbe 2016/679, 
niti da ih uključuju u istraživanja.

Amandman 11

Prijedlog uredbe
Članak 12. – stavak 2. – točka f



AD\1283110HR.docx 11/14 PE749.075v02-00

HR

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(f) smanjile nepravilnosti u 
migracijskim tokovima;

(f) izbjegli mogući rizici dvostrukog 
brojenja i osigurala bolja usporedivost u 
migracijskim tokovima;

Amandman 12

Prijedlog uredbe
Članak 13. – stavak 3. – točka b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) po mogućnosti se temelji na 
tehnologijama za unapređenje zaštite 
privatnosti koje su posebno osmišljene za 
provedbu načela uredbi (EU) 2016/679 i 
(EU) 2018/1725, posebice u vezi s 
ograničavanjem svrhe, smanjenjem 
količine podataka, ograničenjem pohrane, 
cjelovitosti i povjerljivosti;

(b) temelji se na tehnologijama za 
unapređenje zaštite privatnosti koje su 
posebno osmišljene za provedbu načela 
uredbi (EU) 2016/679 i (EU) 2018/1725, 
posebice u vezi s ograničavanjem svrhe, 
smanjenjem količine podataka, 
ograničenjem pohrane, cjelovitosti i 
povjerljivosti;

Amandman 13

Prijedlog uredbe
Članak 14. – stavak 1. – točka d

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(d) smanjenja nepravilnosti u 
migracijskim tokovima;

(d) izbjegavanja mogućih rizika 
dvostrukog brojenja i osiguravanja bolje 
usporedivosti u migracijskim tokovima;

Amandman 14

Prijedlog uredbe
Članak 20. – stavak 1. – točka 3.a (nova)
Uredba (EZ) br. 862/2007
Članak 2. – stavak 1. – točka d

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(3 a) u članku 2. stavku 1. točka (d) 
zamjenjuje se sljedećim: „‚državljanstvo’ 
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znači državljanstvo kako je definirano u 
članku 2. stavku 1. Uredbe (EU) br. 
XXXX/2023 Europskog parlamenta i 
Vijeća.+
__________________
+ SL: u tekst unijeti broj uredbe iz 
dokumenta PE-CONS (2023/0008(COD)), 
a u bilješku unijeti broj, datum, naslov i 
upućivanje na SL za tu uredbu.”
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